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szerkesztősél és Ktadóhivatai 

Deák Perencz-u. 18. as. 

hová minden levelezés 

és egyéb küldeméry 

czimzendő. 

Uzsorások alkonya. 
Kolozsvár, julius. 29. 

(cs.) Nagy veszély fe- 
nyegeti az uzsorásokat; 
fényes üzletükre alkonyat 
borult. A belügyminisz- 
ter ugyanis egyetértőleg 
az igazságügyminiszterrel 
most a közel napokban 
rendeletet bocsátott ki az 
összes csendőrkerületi pa- 
rancsnokságokhoz, mely- 
ben intézkedik az iránt, 
hogy a kerületükbe tar- 
tozó összes helységekben 
szigoruan ellenőrizzék az 
uzsorásokat. 

Tehát. végre oly hosszas 
gondolkozás után, annyi 
interpelláczió folytán meg- 
született egy rég áhitozott, 
egy rég kért és követelt 
üdvös intézkedés. 
Mind megannyi baczil- 

lusként tapadt eddig az 
anyagi zavarba jutott em- 
ber testéhez az uzsorás. 
Pióczakéni szivta vérét a 
társadalom minden réte- 
gének. Mágnás, urés sze- 
gény egyaránt borzadt, 
irtózott tőlük, s a kény- 
szer mégis mindég kar- 
jaikba dobta őket. 

Palotákban és kuny- 
hókban mindenültt meg- 
jelent vigyorgó arcza, ki- 
nálva a megszorult em- 
bernek elődje vérétől áz- 
tatott pénzét, hogy aztán 
azt halálba kergetve, ki- 
nálja tovább, tovább... 

Vajjon hány és hány 
áldozata van az uzsorá- 
nak eddig, van-e statisz- 
tikus, ki kitudná ezt szá- 
mitani? 

Nem hiszem, hogy len- 
ne, mert áldozataiknak 
csak egy százaléka me- 
részkedik fellélegzeni 

csont kezük nyomása alatt 
és a büntető biróságnál 
maguknak védelmet sze- 
rezni. 

Most hála az égnek az 

utolsó pillanatban a mi- 
dőn bátran elmondhatjuk, 
hogy Magyarországonmin 
den tizedik ember uzsora- 
kézben van, a kormány 
vasmarokkal szoritotta 
meg undok üzérkedésük 
terét. 

Sőt a polgári mellett 
még a katonai hatóság is 
erélyes intézkedések fo- 
ganatositására határozta 
el magát az uzsorásokkal 
szemben. 

A katonai törvények re- 
formálásánál ugyanis a 
magyar és osztrák igaz- 
ságügyminiszterek előze- 
tes meghallgatásával az 
uj törvényben az uzsorás- 
tól vett kölcsön ügyekben 
nem indit becsületügyi el- 
járást, sőtaz 1600 korona 
aluli fizetésü tiszteket nem 
is kötelez ilyen termé- 
szetü kölesönök megfize- 
tésére. 
Tehát nemcsak a pol- 

gári elem, de a katona- 
ság is nagyot lélegzett az 
uzsora üldözését czélzó ez 
intézkedésekre. 
A vámpirok kora hát 

alkonyodik, fenn a hollók 
halálukat hirdetve károg- 
nak fölöttük és a társa- 
dalom igaz egyelőre nem 
egészen megszabadulvatő- 
lük, ujjá éled. 

A . 

Országgyülés. 
— Saját tudósitónktól. - 

Kolozsvár, jul. 29 

A képviselőház tegnapi ülé- 
sén Dániel Gábor alelnök elnö- 
költ. 

A napirend előtt 

Visontai Soma a bileki ma- 
nőver-szerencsétlenség ügyében 
szólal föl. Előadja a történteket 
és birálat alá veszi a parancs- 
nokok eljárását. A honvédelmi 
minisztertől az eseményről pon- 
tos fölvilágositást, szigoru vizs- 
gálatot és a hibások póldás meg- 
büntetését követelte. 

Kolossváry Dezső honvédelmi 
miniszter azonnal válaszolva, el- 

mondja a szerencsétlenség tör- 
ténetét, mely nagyjában meg- 
egyezik a hirlapokban közöltek- 
kel. Kijelenti, hogy a szeren- 
csétlenségnél 15 katona kapott 
napszurást és meghalt. A bete- 
gek közül még 7 van a kórház- 
ban, a többi már meggyógyult. 
A folyamatban levő szigoru vizs- 
gálat fogja kideriteni a szomoru 
végü menetelés minden részle- 
tót, valamint azt is, hogy kit 
terhel a felelősség. Az ellen az- 
tán a katonai szabályokat a leg- 
szigorubban fogják alkalmazni. 
A közös hadügyminiszter is in- 
tézkedni fog, hogy hasonló ka- 
tasztrófák jövőben többé ne for- 
duljanak elő. 

Polonyi Góéza brutális vanda- 
lizmusnak nevezi a hadgyakor- 
lati rendszert. Felolvassa a bi- 
leki hadgyakorlaton részt vett 
egyik katona levelét, mely sze- 
riat 19 katona halt meg és a 
tisztek a kidőlit magyar katoná- 
kat rugdosták. Inditványozza, 
hogy az elhalt katonákat a nem- 
zet halottjainak tekintsék és az 
ülést a gyász jeléül 10 perczre 
függesszék fel. 

Khuen-Héderváry gróf minisz- 
terelnök kijelentette, hogy a saj- 
nálatos eseme nézve mincs elte- 
rés közöttük, de az itélettel vá- 
rakozzunk a vizsgálat befeje- 
zéséig, Tiltakozik az ellen, mintha 
a hadügyi kormányzat ellen- 
szenvvel viseltetnék a magyar 
katona iránt. Az illető napon a 
hőség az egész monarchiában 
abnormis volt. Hasonló szeren- 
csétlenség nemcsak a magyar 
katonakkal történik, hanem elő- 
fordult Ausztriában is. 
Az ügy érdekében kérte Polo- 

nyit, nevezze meg a levél iróját, 
hogy a vizsgálatot a legrészle- 
sebben lehessen keresztülvinni. 
Biztositja a Házat, hogy az el- 
járás a legszigorubb lesz. Polo- 
nyi inditványát nem tartja al- 
kalmasnak; a részvét kifejezé- 
sére más módot kell találni. 

Polonyi Géza kijelentette, hogy 
a levél iróját csak ugy hajlandó 
megnevezni, ha a miniszterel- 
nök vagy a honvédelimi minisz- 
ter garancziát vállalnak, hogy 
az illetőnek nem lesz bántódása. 
Inditványozta, hogy a Ház jegy- 
zőkönyvileg fejezze ki fájdalmát 
és az ülés ennek jeléül függesz- 
tessék föl. 
Elnök ezt egyhangu határo- 

zatként kimondta és az ülést 
felfüggesztette. 

Szünet után Eötvös Károly be- 
szélt. 

l Kéziratok nem adatnak vissza. 

Kolozsvár gyári és ipari 
mühelyeiről. 

Kelozsvár, julius 29. 

Jeles orvosok, nagy tudósok 
egy emberélet fáradságos mun- 
káját, egész életük müködését 
szentelik arra, hogy kikutassák 
a jelenkor egyik legnagyobb leg- 
pusztitóbb betegségének a tuber- 
kulózisnak a helyes és biztos 
gyógymódját. Jószivü emberba- 
rátok, nemeslelkü és kegyes jól- 
tevők óriási összegeket áldoznak 
szanatóriumok létesitésére, me- 
lyek hivatva vannak azon sze- 
gény szerencsétleneket befogadni 
kik e pusztitó vész martalékai 
lettek. 
A tuberkulozis azonban ezideig 

még mindig hatalmasabb ará- 
nyokban lép fel. Nem szed ke- 
vesebb áldozatot, mint annak- 
előtte, nem alkuszik, hanem kér- 
lelhetetlen szigorral befurakodik 
mindenüvé, osztva a halált ter- 
jesztve a nyomoruságot. 
Van már modern betegség, az 

agylágyulás, mely Magyarorszá- 
gon szedi regtöbb áldozatát. Ha 
a kellő óvóintézkédéseket meg 
nem tesszük és a tuberkulozis 
is oly arányban fog terjedni, 
mint ezideig; Magyarország itt 
is a legnagyobb számarányokat 
fogja felmutathatni. 

Tudjuk, hogy a tuberkulozis 
melegágya a nyomoruság, mely- 
lyel karöltve jár a tisztátlanság, 
a nehéz munka, egészségtelen 
lakások és a nem kellő táplál- 
kozás, szóval az autihigienikus 
életmód. A vagyonos ember in- 
kább képes a higienia törvényei- 
nek megfelelő életmódot foly- 
tatni, mint a szegény ember; 
éppen ezért pusztit is a tuber- 
kulozis inkább a szegényebb 
néposztály körében. 
E betegség elleni védekezés 

preventiv intézkedései legfőkép- 
pen a rendes táplálkozás és az 
egészséges lakás. Miután legin- 
kább a munkás néposztályt érinti 
a dolog, tehát a munkáslakások 
megfelelő állapotba való hozata- 
lát kell sürgetnünk. A gyári és 
ipari munkás azonban a napnak 
javarészét müűhelyben tölti, ezért 
feltétlenül szükséges, hogy a 
müűhelyek is egészségügyi szem- 
pontból megfelelők legyenek, el- 
lenkező esetben a munkást, ki 
naponta 8-10 órát tölt a mü- 
helyben határozottan a halálba 
kergetjük családját pedig a nyo- 
morba. 
Kolozsvárt tudomásunk 
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szerint nem nagy sulyt fektet- 
nek, a munkások egészségének 
ezuton való védelmére. Ha vó- 
gigjárjuk Kolozsvár gyári és 
ipari müűhelyeit, megdöbbentő 
kép tárul elénk. Apró nyomo- 
rult, egészségtelen levegőjü, ned- 
ves szurdékokban, sötét pineze 
helyiségekben dolgoztatják a 
munkásokat. Kicsi szobákban 
10-15 munkást láthatunk, amint 
a muakában elcsigázva magukba 
szivják az enyészet baczilusait. 
Az iparhatósági megbizottak, 

maga az iparhatóság és köz- 
egészségügyi hatóságaink, kik 
hivatva vannak a mühelyeknek, 
egészségügyi szempontból való 
ellenőrzésére, ugy látszik, nem 
nagy sulyt fektetnek a dologra. 
Mi azonban felhivjuk figyel- 

müket e helytelen állapotokra 
és utalunk e mizóriák megszün- 
tetésének szükségességére. Ha 
az egyes ipartelepek tulajdono- 
sai műhelyeiket nem rendezik a 
munkások egészségügyi követel- 
ménvyeinek megfelelőleg, nem 
csak megbüntetendők, de addig 
mig a megfelelő változás nem 
történik az üzem is beszünte- 
tendő. 

Reméljük, hogy az illetékos d ) 

hatóságok megszivlelik jelen so. 
rainkat és a legnagyobb erély- 
lyel látnak hozzá a bajok meg- 

Nem tudom, hogy Kolozsvárt 
egyáltalában lehete beszélni 
köztisztaságról, mert az eddigi 

let szerint cz nálunk 
tcsupán idea' is fogalom. 

Ez alkalomból azért 
irunk róla, mertugy hirlik, begy 
móég a hét folyamán Dr. Hadady 
Endre rendőrfőkapitány, a vá 

hi vatalos szemlét fog tartani a 
város különböző részében levő 
utezákban és telkeken, s mivel 
ennek a szemlének az a ezélja, 
hogy a beálló kánikulai napok- 

cztl 

csak 

ra való tekintettel, minden olyan 
köztisztaság ellenes dolgok az 
„udvarokról" eltávolitassanak, a 
melyek betegséget vagy jár- 
ványt terjesztenek. 

Hát mi az elismerés legma- 
gasabb hangján emlékeznénk 
meg a főkapitány ur ezen fel- 
tétlenül dicséretes elhatározásá- 
ról, ha nem tanálnók az ezt 
jelző communikébe a szatirikus 
szavakat ,kánikula" és „udvar". 
A kolozsvári sajtó már évek 

óta ugyszólván az unalmasá- 
gig forsirozza az utczák tisztán- 
tartását s daczára ennek maradt 
minden a régiben. És most a 
midőn végre azt reméltük a 
rendőrfőkapitány ur elhatározá- 
sától, hogy gyökeresen szanálni 
fogja e mizarabilis állapotokat, 
ott találjuk a „kánikulát*, meg 
az ,„udvart". 

Hiszen mi nem a „kánikulá- 
ban" kértünk udvar tisztasá- 
got", de az év minden szaká- 
ban az utczákon. Mert a város 
lakossága közegészségére való 
tekintettel a tisztaság nemcsak 
kánikulában, de tavaszszal, ősz- 
szel és télen is szükséges. És 
amennyiben az udvarok itt ná- 

dálkodók lakta külvárosban is, 
feleslegesnek tartjuk az udva 

égetőbb kérdésnek a megoldá- 
sát bátorkodnánk kérni. 
Ez pedig az, hogy mellóknt- 

czáink, a melyek ugyszólván 
megvannak fertőzve a hetekig 
bennük rothadó mindenféle hul- 
ladékoktól, rendszeresen tisztán 
tartassanak. Ezt pedig nem a 
vizsgálatokkal, de a köztiszta- 
ság fentartására rendelt sze- 

tő el. 
Ilyen értelemben tegyen a fő- 

kapitány ur a város főleg kül. 
városi lakossága közegészségi 
helyzete érdekében, akkor szi- 
vesen is örömmel fegjuk oeljs 
merésünket nyilvánitani, 

TÁROZA. 
Az első ejszaka. 

fA „Kolozsvári U. iság,, eredeti tárczája.) 

Irta: Somlár Béla. 

Megmondta ezt anyjának is s 
nem is maradt ez soká titok- 
ban. A faluban mindenki erről 
csevegett, még a verebek is er- 
ről csiripeltek. Nem nagy csoda, 
ha e hirt, Tóbiás György is 
meghallotta. Mert bármilyen las- 
san fujdogál a szellő, meghal- 
lani annak susoságát. 

Tóbiás Györgynek nem is 
kellett több. Másnap már ott 
volt Fábián Juliséknál s meg- 
kérte Julis kezét. 

Julis boldog menyasszony 
lett. 

z zxem 

Az eljegyzést lakodalom kö- 
vette. Mulatott az egész falu. 
Csak az öreg tiszteletes ur 

rázta ősz fejét : 
— Nem jól van ez igy, nem 

jó lesz ez igy! 

k 
. 

Nemsokára a gólya is bekö- 
szönt Tóbiás György hajlékába. 
Egy szép szőke fürtü golyhóval 
ajándékozta meg a boldog párt. 
Nem is volt boldogabb ember 
a világon Tóbiás Györgynél. Ugy 
örült annak a kis trónörökös. 
nek, hogy az öröm majd az 
eszét vette. 

Kétszeres erővel dolgozott 
most, hogy fiának mennél töb- 
et takaritson s ifju feleségének 

minden óhaját teljesithesse, 
Boldogan éltek jó darabig 

—
 

Hanem a házasság sótartója ná- 

Egy kolozsvári titkos bün- ecsak nappal kibocsátani, neho 
tanya. 

— Saját tudósitónktól. - 

kolozsvár, julius 29- 

Kolozsvár város kellő köze- 
pében, az előttünk ismeretlen 
szükségi okokból oly szépen ki 
asztfaltirozott Szentlélek utczá- 
ból nyiló zugban, a melyet Ken- 
di utczának kereszteltek el, van 
egy ház, azaz jobban mondva 
az egész utczában egyetlenegy 
ház, ha szabade roskadozó, rej- 
télyes kunyhót igy neveznünk, 
és ebben egy titkos büntanya. 
Maga a hely, a hol áll, fel- 

költi bennünk a borzalmat és a 
félelmet és élénken emlékeztet 
a párizsi rém regények sötét, 
elbaárakirozott büntészkére. 
A legnagyobb undorral va- 

gyunk eltelve e büntanya sötét 
rejtelmeitől, és csupán azért fog- 
lalkozunk vele, hogy fölhivjuk 
reá a hatóság figyelmét, mert 
a benne éjjelenként folyó vad 
orgiák a közel lakók éjszakai 
nyugalmát zavarják és a kora 
reggeli órákban ott lejátszodó 
arezpiritó jelenetek lehetetlenné 
teszik, hogy tisztességes hol- 
gyek a szomszédház erkélyér 
- 

E büntanyán hely- és foglal- 
kozás nélkül cselódleányok vi- 
letnek a titkos szerelemre áhi- 
tozó urak karjaiba és ott vad 
mulatság közepette tobzódnak. 
Szomoru világot vet ami mü- 

velt városunk jóizlésére és köz- 
erkölcsiségére, hogy itt a bel- 
várcsban ily bűnbarlangot ed- 
dig is meglürt a hatósáz. 

Mi ugy tudjuk és pedig hite- 
les forrásból, hogy Polcz Rezső 
volt helyettes főkapitány ezt a 
bünbarlangot, a mely tüzveszé- 
lbes faalkotmány ugyszólván, 
annak idején bezáratta, és most 
egy féláve ujra engedély adatott 
kinyittatására. 
Emiatt a vele szembe levő 

ház emeleti lakásaiból a gyer- 
mekes családok kénytelenek el- 
költözni, vagy gyermekeiket 

luk is feldült. Furcsa 

EE ormzz 

szél fujk 
dogált a faluban. Azt beszélték, 
hogy Fábiján Julis szeretőket 
tart, s hogy a kis Gézának nem 
Tóbiás György az apja, hanem 
Csukó András a hires legény. 
Ez a hir járta be a falut; ez a 
hir megrázkodtatá lelkében Tó- 

Nem, nem lehet az igaz, 
hiszen jobban szeret szülő any- 
jánál, édes apjánál is - tört ki 
égyik haragosa előtt Tóbiás 
György. 

Az a szegény asszony sirt, 
sirt; véresre sirta két bogár fe- 
kete szemét. 

k 
k k 

Sok furcsa dolog történik a 
világon. 

Tóbiás Györgyöt féltékenynyé 
tette a sok mende-monda. Nem 

7 

oly jeleneteket kellessen látniok amelyek erkölcsiségüket veszé- 
lyeztetné. Ugyancsak ez okból az egy szám alatti ház tulajdo- nosai már két éve nem mernek beköltözni saját házukba. 
Tudjuk, hogy a főkapitány ur a jogos és méltányos okok- 

ból eredő felszólalásokat min- 
dég tekintetbe szokta venni, re- méljük, hogy ez alkalommal is 
minden lehetőt elkövet arra, hogy ez a förtelmes büntanya egyszer s mindenkorra bezá- 
rassék. 
-
—
 

Nagy sikkasztási pör. 
Kolozsvárt. 

–Saját tudósitónktól. — 

Kolozsvár, julius 29. 

A kolozsvári kir. törvényszék 
tegnap délelőts ogy nagy sik- 
kasztási pör tárgyalásába kez- 
dett, mely előre láthatólag na- 
pokon fogja foglalkoztatni a bi- 
róságot. 

Sós Gyula körösfői (Kolozsm.) 
volt körjegyző, Gyirán Gábor 
és Korpos István körösfői és 
sárvásári (Kolozsm.) községi bi- 
rók ülnek a vádloítak padján, 
kik kik közül Sós Gyulát hiva- 
tali sikkasztások egész hosszu 
sora terheli, melyeket nagyrészt 
a községi lakosság terhére kö- 
vetett el. 

Először Sós Gyula ügyével 
foglalkozott a biróság, mely a 
következőkép alakult meg: el- 
Bők: Bodor László, szavazó bi- 
rák: Bokor Károly és Stefáni 

Sós Gyula, mint községi jegy- 

ben a lakosságtól különböző 
czimeken adó, ut, erdő stb. il- 
letékeket szedett fel, melyeket 
egyrészt nem számolt el, más- 
részt aláirás hamisitásokkal ma- 
gának tulajdonitott. A pör anya- 
ga ezelőtt 10-18 évvel elköve- 

ségek- 

tett hivatali rendellenességekre 
sikkosztásokra is visszanyul, a 
melyekben eddig csak közigaz- 

ömmatomaBEM 

volt egy percz nyugta sem. Min- 
dig az járt az eszébe: hátla 
igaz az amit a faluban mesél- 
nek, – hátha csakugyan meg- 
csalja a felesége. Hitt is, nem is, 
az árulkodóknak. 

Az asszonyka pedig csak igye- 
kezett meggyőzni ferjét ártat- 
lanságáról. Esküdözött : égre- 
földre, egyetlen szeretett fia, s 
mindkettőjük boldogságára. És 
imádkozott, kérte a mindenha- 
tót, győzze meg férjét, s vezesse 
vissza az egyetlen, igaz utra, a 
mely az örök üdvösség felé 
vezet. 

A haragosok pedig őrültek, 
hogy jó talajra talált a mag, a 
mit elvetettek. 

k 
k k 

(Vége következik.) 

férü 
1 férfiöltöny 4 frtól. 

H férfi madrág HEfré 
Csakis a tanácsháza ala 

ruhakeresked 
a tamácsháza alatt : 

I fin öltöny Efré zo krtól. ól kezdve kapható. 

őné 
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n
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atási vizsgálat folyt, a mi ter- 
észetesen a könnyelmű hiva- 

nok felfüggesztésével járt. 

A másik két vádlottat, kik 
egyuttal károsultak is, ecsak ap- 
jóbb elnézések, lelkiismeretlen- 
ség terhelik; mint a fővádlott 

köréhez tartozó falusbirák ugya- 
nis nem voltak elég, szigoru fel- 
ügyelettel körjegyzőjük hivata- 
jos müködése fölött. 

A tárgyalás tegnap délelőtti 
menete Sós Gyula bünös ma- 
nipuláczióinak csak egy kis ré- 
szét fejezte be, illetőleg vizs- 
gálta át. 

A tárgyalás gyorsabb lefo- 
lyását nagyban akadályozza a 
rengeteg iratcsomóban való ku- 
tatás, keresgélés, a hiányos 
avagy homályos adatok pótlása, 
megvilágitása. A tenger sok 
adathalmaz közt való könnyebb 
eligazodása végett, a számitá- 
sok eszközlésére, pénzügyi szak- 
értőket kért a biróság. 

Az ügynek tárgyalás alatt 
folyó áttekintése is pár napot 
vesz igénybe; s csak azután 
következik majd a nagyszámu 
tanuk kihallgatása. A tárgya- 
lásra mintegy száz tanu van 
beidózve. 

HIREK 
Molozsvár, jul. 29. 

— Rekviem a pápzért. Tegnap 
délelőtt tartotta meg a gyász- 
isteni tiszteletet az elhunyt XIII. 
Leo pápáért Biró Bóla apátple- 
bános a főtéri róm. kath. nagy 
templomban. A rekviemre meg- 
jelentek a törvényhatóságok tiszt- 
viselői, valamint igen nagyszámu 
közönség. A kolozsvári dalkör 
gyászénekeket adott elő, melyet 
mély áhitattal hallgatott végig 
a közönség. Ma a pápaválasztás 
sikeréér Majláth Ciusztáv Ká- 

gróf püspök mond misét 
nagy papi segédlettel. 

,— ámán Zsigmond ötlvenéves 
jabilenma. A kolozsvári kereske- 
delmi és iparkamara kiváló nagy 
tevékenységet kifejtett érdemes 
titkára Gámán Zsigmond ez év 
őszén ünnepli meg megszakitás- 
nélküli hivatali müködésének 

T TOly 

fesülünk nem csak a helyi ke- 
leskedelmi és ipari érdekeltség, 
maga a város és társadalmunk, 
de az egész ország szakkörel 
észülnek megünnepelni e jeles 

férfiu jubileumát, ki ötvenéves 
tevékeny munkásságával az ipari 
és kereskedelmi érdekeltségnek 
sok hasznos szolgálatot tett. 

— Hivatalos szemle Kolozsvárt. 
r. Hadady Eudre főkapitány e 

hét folyamán a városi orvosi 
Ivatal egy tagjával hivatalos 

szemlét tart a város különböző 
Tészében levő utczákban és tel- 
eken. 

Sajtópör. Lapunkban egy 
Szinházi esetből kifolyólag egy 
nehány mágnás ellen kritizáló 

ötvenéves jubileumát. Mint ér- 

erős hangon tartott czikket irt 
Székely Béla még a tél folya- 
mán. Az ügyet tegnap tárgyalta 
a helyi törvényszék és Székelyt 
7 napi fogházra itélte. Dr. Nát- 
hán a vádlott védője felebbe- 
zést jelentett be. 

— Nyári muató. A Biasini 
szálloda kerthelyiségében Gerő 
József igazgatasa alatt elsőrangu 
daltársulat estéről-estére válto- 
zatos n üsocral tart előadásokat. 
Kitünő erői a társulatnak Bau- 
mann, Roland, a Djelma nővé- 
rek, Gyárfás, az igazgató és 
neje s a többi tagok is első- 
rangu müvésznők. Az előadas- 
nak naponta nagy és előkelő 
nézőközönsége van, a mely 
pártfogásra reá is szolgálnak. 

— Betörés Pap Ernő dr. egye- 
tem-utczai lakásán merész betőö- 
rést követtek el a mult éjjel is- 
meretlen tettesek. Az utczaajtón 
behatolván, a hálószobától és 
konyhától kissé messze eső ren- 
delőszoba ajtaját furókkal, vó- 
sőkkel felfeszitették, a szobában 
levő iróasztal fiókját feltörték és 
kifosztották. A betörést a há- 
ziak csak reggel vették észre 
és azonnal jelentést tettek a 
rendőrségnél, mely rögtön be- 
vezettle a nyomozatot a vak- 
merő tettesek ellen, kik Kolozs- 
várnak éjjel is elég forgalmas 
utczáján követtek el betörést. A 
kár nagyságát. minthogy a tu- 
lajdonos pár napra elutazott Ko- 
lozsvárról, még nem lehetett 
megállapitani. 

Elízgott csaló. A rendőrség 
tegnap délután elfogott egy Bo- 
kor György nevü ákosi illető- 
ségü többször büntetett volt fe- 
gyenezoet, ki többeket azon ürügy- 
gyel csapot be, hogy podgyá- 
szát kiváltja s azt kétszeresen 
fizeti vissza. Többek között akadt 
olyan hivőre is, kit 94 koronáig 
kárositott meg. Fogdába tették 
és az oljárást ellene bevezették. 

—– A béke telé. Politikai kö- 
rökben azt beszélik, Apponyi 
Albert gróf felszólitotta az ob- 
struálókat, hogy konkret formá- 
ban terjesszék elő követelései- 
ket, mivel a miniszterelnök haj- 
landó a koronához felterjeszteni. 
Tegnap délután pártközi konfe- 
renczia lesz. Apponyi ez idő sze- 
rint azért tartózkodik Budapes- 
ten, hogy a békét megteremtse. 

— Vértessy Sándor valóságos 
belső titkos tanácsos, nyugalma- 
zott táblai elnök, tegnap virra- 
dóra Budapesten meghalt. 

—- Iltünt hegedü müvész. Ho- 
gedüs Ferencz pécsi 
hegedü müvész Metropol szálló- 
beli lakásáról eltünt. A rendőr- 
ség nyomozza. 

— sSzabadon ereszteit horvá- 
tok. A horvátországi zavargások 
miatt vizsgálati fogságban lévő 
parasztok egyrészét szabadlábra 
helyezték. Ellenök a főtárgya- 
lást az őszszel tartják meg. 

— Megégett leányok. Pétervár- 
ról harminczhárom leány bor- 

születésü 

zalmas haláláról érkezett jelen- 
tés. Schalojevska faluban, a 
Don folyó vidékén ugyanis egy 
uradalomban harminczhárom me 
zei munkás leány az őket ül- 
döző férfi munkások elől csürbe 
menekült s a csür ajtaját ma- 
gukra zárták. A férfiak ekkor 
bosszuból felgyujtották a csurt, 
ugy hogy valamennyileány benn- 
égett. 

— Földrengés. Pontremollban 
tegnapelőtt reggel 3 órakor föld- 
rengést észleltek, melyet 5 óra- 
kor reggel még sokkal heve- 
sebb követett. Nehány ház meg- 
sérült. A következő földlökés 
11 óra körül volt. Két személy 
könnyü sérülést szenvedett. 

– Felmentett feleséggyükes. 
A bécsi esküdtek fölmentették 
Kopetski bankszolgát, aki fele- 
ségét márcziusban féltékenység- 
ből agyonlőtte. 

— Gyilkosság anyaszeretetből. 
Altonában a mult éjjel Bauer 
idegbeteg békebiró közvetlenül 
80 éves anyjának elhalálozása 
után fivérét, a család 70 éves 
házvezetőnőjét és végre magát 
is agyonlőtte. A szerencsétlen 
ember ezt az üldöklést anyja 
iránti szeretetből vitte véghez. 

— Véres verekedés az aratók 
közötlt. Zsebelyben szombaton 
kifizetéskor a román és német 
aratók között véres verekedés 
keletkezett, miközben három 
ember halálosan, négy pedig 
életveszélyesen megsebesült. A 
csendőrség közbelépett és hely- 
reállitotta a rendet. 

—– Gyászislentisztelet a pápá- 
ért. Budapesten a Mótyás-tem- 
plomban tegnap délelőu tiz óra- 
kor rekviem velt a pápáért. A 
ravatal a szentély előtt volt fel- 
állitva a pápa jelvényeivel di- 
szitve, két oldalon koronaőrök 
diszben. A kormányt Apponyi 
képviselte, valamiat számos kép- 
viselő. Megjelentek a konzulok, 
a főváros előkelősége. A misét 
Császka érsek celebrálta. 

— A belügyminiszter és a köz- 
igazgatási alkalmazottak. A bel- 
ügyminiszter rendelet bocsátott 
ki, melyben eltiltja a közigaz- 
gatási alkalmazottaknak a dij- 
ért való mellékfoglalkozást. A 
rendelet kivételt tesz a várme- 
gyei tiszti ügyészszel, a várme- 
gyei levéltárnokkal a községi 
jegyzőkkel, akiknek bizonyos 
korlátok közt megengedi a dij- 
ért való mellékfoglalkozás üzé- 
sét. 

— Nagy vasuti szerencsétlenség. 
St Enoch állomáson tegnap reg- 
gel nagy vasuti szerencsétlenség 
volt, melynekhat emberélet esett 
áldozatul. Többen megsebesül- 
tek. A st-enochi vasuti szeren- 
csétlenség alkalmával utóbb ér- 
kezett jelentések szerint 18 em- 
ber vesztette életét és 20 sebe- 
sült meg. A vonat két kocsija 
összezuzódott. A vonaton sok 
kiránduló volt, akik a Man szi- 
getről tértek vissza. 

— Az első hazai érezkoporsó, 
gyászkocsi gyár kolozsvári első 
disz temetkezési intézete, Unio-ut- 
cza 12. sz. a. tudatja a helybeli 
és vidéki n. é. közönséggel, hogy 
ez iránybani szolgálatait fel- 
ajánlja Sirkoszoruk és szalla- 
gakban gyári raktár. Telefon- 
szám 10. 

Kiadó-tulajdonosok : 

GROSZ és SCHILDKRAUT. 

cegecseses 

A Irehor Magysárogarnok 
Szontegyház-utoza. 

ajánl kitünő érmelléki, 
asztali és pecsenye bo- 
rokat házhoz szállitva. 

1 lt. 38 és 50 krért, 
Kitünő ménesy vöröst 

1 lt. 50 és 56 krért. 11t, 
szamorodnit 1.20 krért. 

8ss 

A borokat megrendelésre min- 
denkor szivesen házhoz szállitjuk. 

Rendelni lehet éjfél után 2 óráig. 

essgvscSwABse 
Biasini szálloda 
o kerimelyiségébem o 
esős idő esetén a teremben 

negyvarigtá brem előadáyol. 
Fellépnek itt a legelőször 

Baumamm Hároly 
a fővárosi orfeum ked- 
velt házi komikusa, 
mint Fregoli parodista 
ennek keretében mint 
Cree, Cake Walk 
tánczosnő. 

Somers HBjelma spanyol, orosz 
és angol ének és tánczosnők a 
Cake Walk táncz müvésznői. 

BMomma Wammna parodia 
a Tarka szinpad nagy si- 
kert ért kaszsza darabja. 

Rolamd Róbert kupló énekes 
és kitünő hangszer utánzó. 

UI jl 
Palugyai Miczi Ormai Lujza 
pályadijat nyert szépség. ének és tánczosnő. 

Neszmélyi Izsó karnagy, 
Izsóné Bella soubrette, 
Gyárfás Dezső humorista. 

Kohn párbaja 
Kozdota föl 9-kor, Családi misor, 
Számos látoga- (lanő Tá igaz- 
tásért esedez gerű Jósel gató 

Józsi és Józsika 

etxentriuue párdalosok. o0 

kaczagtató 
bohózat. 

s Zsigmond 

be 

eredmények érettek el még 
a, a legmakacsabb gyomor- 

bajoknál is a minden eset- 
ben teljes biztossággal ható - 

A legkellemesebb és legmegbizhatóbb hashájtó a Lukáts-féle Casc 
gyógyszortára Ujvidék, 

Ára 2 kor. 

G 

gyomoré 

Kolozsvári ra 

sz 

s emésztő-por hasz- 
nálata által. Egy próba ele- 
gendő, hogy meggyőződjék 
mindenki milyen kincs ez a G 
gyomorbajba szenvedőknek. 

arim labdacsok. Ára co0 nl. 

ktár Halász Jenő ur 

k 

gyógyszertára,
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eeleAoASÁSASASaSASAeA GENG ÁAÁkos OT e a ABEUDÁN FARKÁS és ANTŐHI JANIOs s épület és mulakatosok, — Mi, gáz- és osatorma herendazési vállalat, A Kolozsvár Szentlélek-uteza . 8 Van szerencsénk a n, é. közönség b. figyelmébe aján- e lani épület és mülakatos mühe yünket, nemkülönben az ezzel kap- csolatos viz, gáz- és csatorna herendezési vállalatu kat. hol mindennemi k épület- és mülakatos munkánkat, vasrácsokat, vasszerkezeteket, ta- e 

s 

karéktüzhelveket készitünk. 

Ugy ne mulaszsza el a legközelebbi 
füszerkereskedésbe köldeni egy üveg 

=(felső-rákosi) 

ir elr ógy-sava- ályás király gyógr-sava 
tartai S krajozárért Mmt 

g 
i igérj ük, ányosabbak leszünk, meveveveveveveveveveveve HIRDETÉSEK A LEGOLCSÓBB ARBAN 

FELVÉTETNEK 

„A KOLOZSVÁRI U SÁg KIáDOH, VATALÁBAN 
eesesesseesseesessdeseeee 

I iNV és Aszíaltipar vállalala eletom 504. Kolozsvár, Kossuth L.-n. 4 Sz. Telefon 504. Készit és raktáron tart: Sima czement lapokat, Hornyolt- 1 czement-fedél cserepeket, Beton- 

Nedves lakások gyökeres szárazzá tételét, járdák, folyosók, Elvállal: istállók, raktárak stb. aszfalttal való burkolását. Egyszerü és 1diszes granitto-terazzo, czement és metlachi lapokkal való burkolási munkálatokat. Vasbeton födémek létesitését. — Betoncsatornák, zsilipek, turbínatelepek, medenczék, hidak és át- ereszek és gépalapozási munkák szakszerű Kívítelét a legjutányosabó árak melfett. Leg/jobb minőségü Brassói Portland Czement. Román czement, gypsz, oltott mész. Kőagyagcsövek, aszfalt elszigetelő lemezek, fedélpép lemezek, kátrány és carbololeum és fáklyák oeladása. 
Épitési szivattyuk kikölcsönzése. 

Ha azt kipróbálta, ugy ön másféle ás- 
ványvizet többé nem fog inni! Először 
azért, mert ennél jobb vizet a piaczon 
ugy sem kap; másodszor azért, mert 
nincsen többé szűüksége hasonrangu vizet 

s0 százalékkal drágálbbam megvenni, 
mivel ön sem ellemsége a saját zsebének ! 
Hogy milyen becses ezen viz gyógyviz gyamámnt 
is, erre bizonyitásul szolgálnak az üvegek czimkéjén 
olvasható szakvélemények, melyek mélt. Korányi, mélt. pPurjesz és mélt. Kuthy hirneves tanár uraktól erednek. 

Betonépitési, Czement 

Főrakéár a forrásbárliő 

Telefon h 1d í szérnől =ja5. HITSGI AO mid-nteza 
Kapható 8 krért minden füszerkereskedésben 
és étlteremben. 10 üvegen felül házhoz szállitva 
Gsodahatása gyógyviz emotéa bélhurut, vesebaj, idült urut és vérszegénységnél. 

e
 

s
 g
 
x
 

v 

egsee--.es..... e megesesesesseeee 
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s s Valódi Erdélyi hegyaljai e Azonnal Kiaó e z 
e : s 

g 
e aváros legszebb, legegész- 6 

GS« 

z 
2 z ségesebb fekvésü helvén e 

e Rákócsyamt 2. sz. a. 8 e egy 3 szoba, alkov, előszoba, veranda 
A borfogyasztó közönséget, kirándulókat, mulatság rendező bizottságokat G éléskamra és 2 pinczével, vizvezeték- e 

tisztelettel értesitem, hogy kedvező bevásárlások folytán beszerzett, ugy mint s lrtekozni lehet ertdl ssaktarosral e 
saját termésü valódi hazai borok, Erdélynek leghiresebb borvidékeiröl, m : mely borok szakértők által rég egy rangban s hires Tokajival osztályozva van- esesessesvsesee nak, a legmesszebbmenő felelősség és legelőnyösebb árak mellett, a következőképen eladásra bocsátom. 
Zárt palaczkokban literenként : zárt 7 decziliteres palaczkokban . Úgynokok kaez 

fix fizetéssel és jutalékkal. 
Czim a kiadóhivatalban. 

Erdélyi hegyaljai krakkói asztali hor I. oszt. - K84f ) Erdélyi hegyaljai som.. K. 90f. „risling. - K. 90 f. s,2 „muskotály 1 K. 20 f. - s I., —KB01. Valódi egri bikaver... 1K20f , s Jegcsenye bor.. 1K0f, bDbiros bor ltrként — K. 84 f. Ezon árak mellatt a fogyasztási adó már ki van fizatva 1 () Tolafonon megrendelhető és mi- Ezen árak bárhoya hazaszáliiva készpénz fizatés mollott értondők, — Úvegek 15 napra kölcsönkép adalnak, () ton időtájban hazaszáltittatik! 
Ismét eladók kedvezményben részesülnek! 

EraDBó áz 

Egy 8 lakrészből álló 
évente 450 
frtot jöve- m delmező 
ház olcsó áron 

Borüzletem szolidságáról személyes meggyőződését 
kérve maradtam tisztelettel 

= ee Gtvös Dánietné, 
KOLOZSVÁRT, Óvár, Bocskay-utcza 1. szám. CMátyás király születési háza szomszédságában.) VVVYV VV VYv Vasyeyv vvvayy tha 
V
V
 eladó. a ki- lében van. H
 sar áóltl Nyom. a „Gutenberg konyvavomdaban Kolo 

z 

Kodvaező fel- ÉHö- A ház a Ka- 
rolina kór- tétel moliet bse báz köze- 

zsvárt Deák Ferencz-utcza 18. sz.


